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DE Ersatzteile bekommen Sie im Online Shop unter www.revell.de oder bei Ihrem 

Händler vor Ort. Ersatzteil-Bestellungen aus den übrigen Ländern werden über die 
jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontaktieren Sie Ihren Händler oder Ihren 
zuständigen Distributeur. 

GB You can obtain spare parts in the online shop at www.revell.de or from your local 
dealer. Spare part orders from other countries are processed by the local distributors. 
Please contact your dealer or responsible distributor. 

FR Les pièces de rechange sont disponibles dans la boutique en ligne à l’adresse 
www.revell.de ou chez votre revendeur local. Les commandes de pièces de rechange 
en provenance d’autres pays sont traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez 
contacter votre revendeur ou distributeur compétent. 

NL Reserveonderdelen zijn verkrijgbaar in de onlineshop op www.revell.de of bij uw 
plaatselijke dealer. Bestellingen van reserveonderdelen in de overige landen worden 
afgewikkeld via de betreffende distributeurs. Neem contact op met uw verkoper of de 
verantwoordelijke distributeur. 

ES Las piezas de repuesto están disponibles en la tienda online en www.revell.de o en 
su distribuidor local. Los pedidos de piezas de repuesto desde el resto de países serán 
tramitados por los distribuidores correspondientes. Póngase en contacto con su comercio 
o distribuidor especializado. 

IT I pezzi di ricambio sono disponibili nel negozio online all’indirizzo www.revell.de o pres- 
so il vostro rivenditore locale. Gli ordini dei pezzi di ricambio provenienti da altri Paesi 
vengono gestiti dai rispettivi distributori. Contattare il rivenditore o il distributore locale. 
Reservdelar finns i webbutiken på www.revell.de eller hos din lokala återförsäljare. 

SE Reservdelsbeställningar från övriga länder hanteras av respektive distributör. Var god 
kontakta din återförsäljare eller ansvariga distributör. 
Reservedeler finner du i nettbutikken på www.revell.de eller hos din lokale forhandler. 

NO Reservedelsbestillinger fra de andre landene avvikles via de aktuelle distributørene. 
Kontakt forhandleren eller ansvarlig distributør. 
Nadomestne dele lahko dobite v spletni trgovini www.revell.de ali pri lokalnem prodajalcu. 
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ON/OFF-Schalter 
/ ON/OFF switch 
/ Commutateur 
Marche/Arrêt / 
ON/OFF-schake- 
laar / Interruptor 
ON/OFF / PÅ/AV- 
knapp / Interrup- 
tor ON/OFF / ON/ 
OFF-bryter / ON/ 
OFF-kontakt 

 
 

 
Sicherungsschraube de 
Batteriefachs / Battery 
compartment securing 
screw 
Vis de sécurité du 
compartiment à piles 
/ Borgschroef van het 
batterijvak 
Tornillo de fijación del 
compartimento de ba- 
terías / Vite di fissaggio 
vano batterie 
Låsskruv till batterifacket 
/ Sikringsskrue på bat- 
terirommet / Varnostni 
vijak za baterijski 
pokrovček 

 
Trimmung / Trim / Com- 
pensateur / Trimregeling 
/ Trimado / Compensa- 
zione / Trimning / 

Trimming / Trimanje 
 
 
 
 
 
 

 
Batteriefach / Battery 
compartment / Compar- 
timent iles Batterijvak / 
Compartimento de 
baterías / Vano batterie 
/ Lås till batterifack / 
Batteriromlås / 

Razdelek z baterijami 

 
 
 
 

 

 
DE Batterien/Akkus für das 
Modell: 
Stromversorgung:    Nennleis- 
tung: DC 7,4 V / 1200 mAh/ 8,88 
Wh LiPo Batterie (mitgeliefert) 

USB-Ladegerät: 
Stromversorgung: DC 5 V über 
USB-Port bis max. 500 mA 

GB Batteries/rechargeable 
batteries for the model: 
Power supply:    Power rating: 
DC 7.4 V / 1200 mAh / 8.88 Wh 
LiPo battery (included) 

USB charger: 
Power supply: DC 5 V    via USB 
port starting up to max. 500 mA 

 
FR Batteries / accus du mo- 

dèle : 
Alimentation :    Puissance no- 
minale DC 7,4 V / 1200 mAh/ 8,88 
Wh (incluse) 

Chargeur USB : 
Alimentation : DC 5 V    par port 
USB jusqu’à max. 500 mA 

Red LED is on 

 
NL Batterijen/accu’s voor het 
model: 
Stroomvoorziening:    Nominaal 
vermogen: DC 7,4 V / 1200 mAh/ 
8,88 Wh li-Po-batterij (inbegrepen) 

USB-lader: 
Stroomvoorziening: DC 5 V    via 
USB-poort tot max. 500 mA 

 
ES Pilas/baterías para el 

modelo: 
Suministro de corriente: Ren- 
dimiento nominal: DC 7,4 V / 1200 
mAh/ 8,88 Wh LiPo (includia) 

Cargador USB: 
Suministro de corriente: DC 5 V 

mediante puerto USB hasta un 
máximo de 500 mA 

 
IT Batterie/batterie ricaricabili 

per il modello: 
Alimentazione elettrica: 
Potenza nominale: DC 7,4 V / 
1200 mAh/ 8,88 Wh Batteria LiPo 
(integrata) 

Caricabatteria USB: 
Alimentazione elettrica: DC 5 V   
via Porta USB fino a max. 500 mA 

 
 
 
 
 
 
 

 

180° 

Green LED is on 
 

 
SE Batterier/uppladdningsbara 

batterier till modellen: 
Strömförsörjning:    Nominell 
effekt: DC 7,4 V / 1200 mAh/ 8,88 
Wh LiPo-batteri (integrerat) 

USB-laddare: 
Strömförsörjning: DC 5 V via USB- 
port upp till max. 500 mA 

NO Batterier / oppladbare 
batterier for modellen: 
Strømforsyning:    Nominell 
effekt: DC 7,4 V / 1200 mAh/ 8,88 
Wh LiPo-batteri (integrert) 

USB-lader: 
Strømforsyning: DC 5 V over 
USB-port opp til maks. 500 mA 

SLO Baterije/akumulatorji: 
Napajanje:    Nominalna 
napetost: DC 7,4 V / 1200 mAh/ 
8,88 Wh LiPo batterije (v paketu) 

USB-polnilnik: 

Napajanje: DC 5 V prek USB-
priključka max. 500 mA 
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4 MODELL/ MODEL/ MODÈLE/ MODEL/ MODELO/ MODELLO/ 
MODELL/ MODELL/ MODEL 

DE Batterien/Akkus für  NL Batterijen/accu’s  SE Batterier/uppladdningsbara 
die Fernsteuerung:  voor de afstandsbesturing:  batterier till fjärrkontrollen 
Stromversorgung: DC 3 V  Stroomvoorziening: DC 3 V Strömförsörjning: DC 3 V 
Batterien: 2 x 1,5 V „AA”  Batterijen: 2 x 1.5 V “AA” Batterier: 2 x 1,5 V “AA” 

   

GB Batteries/rechargeable  ES Pilas/baterías para el  NO Batterier / oppladbare 
batteries for the remote control control remoto: batterier til fjernstyringen: 
Power supply: DC 3 V Suministro de corriente: DC 3 V Strømforsynin: DC 3 V 
Batteries: 2 x 1.5 V “AA”   Pilas: 2 x 1.5 V “AA” Batterier: 2 x 1.5 V “AA” 

   

FR Batteries / accus  IT Batterie/batterie ricaricabili DK Baterije/Akku - za 

pour la télécommande : per il telecomando: daljinca: Napajanje: 
Batteries Alimentazione elettrica: DC 3 V DC 3 V 

    
   

  
  

  
  

  
  

  
  

 

2B 
ON/OFF-Schalter / ON/OFF switch / Interrupteur ON/OFF 
/ ON/OFF-schakelaar / Interruptor ON/OFF / Interrut- 
tore ON/OFF / ON/OFF-brytare / ON/OFF-bryter / ON/ 
OFF-kontakt 

2C 
Richtung (links/ re- 
chts) 
Direction (left/ 
right) 

Direction 
(gauche / droite) 
Richting (links/ 
rechts) 
Dirección (izq./der.) 
Direzione (sinistra/ 
destra) 
Riktning (vänster/ 
höger) 
Retning (venstre/ 
høyre) 
Smer (levo/ 
desno) 

2A 
Beschleuni- 
gung (Vorwärts/ 
Rückwärts) / Acce- 
leration (forwards/ 
backwards) / Accé- 
lération / (avant / 
arrière) / Acceleratie 
(vooruit/achteruit) 
/ Aceleración 
(adelante / atrás) / 
Accelerazione (avan- 
ti/indietro) / Acce- 
leration (framåt/ba- 
kåt) / 
Pospeševanje / 

8 FAHRZEUGSTEUERUNG / VEHICLE CONTROL / CONTRÔLE DU VÉHICULE / 
BESTUREN VAN DE AUTO / CONTROL DEL VEHÍCULO / COMANDO DEL VEICOLO / 
STYRA BILEN / BILSTYRING / UPRAVLJANJE VOZILA 

7 TRIMMUNG / TRIMMING / TRIM / TRIMMEN / RECORTE / TRIM / TRIM / LISTVERK 
/ TRIMANJE 

5 AKKU-FACH/ BATTERY COMPARTMENT / COMPARTIMENT DES PILES / BATTERIJVAK 
/ COMPARTIMIENTO DE LA BATERÍA / COMPARTIMENTO DELLA BATTERIA / BATTERI- 
FACK / BATTERIROM / RAZDELEK ZA BATERIJE 

 
R L 

6 STARTEN DES MODELLS / STARTING THE MODEL / DÉMARRER LE MODÈLE / 
STARTEN VAN HET MODEL / AVVIARE IL MODELLO / STARTA MODELLEN / DESPEGUE 
DEL MODELO / STARTE MODELLEN / PRIKLOP MODELČKA 

 
ON 

  

 
ON 

 

3 FERNSTEUERUNG / REMOTE CONTROL / TÉLÉCOMMANDE / AFSTANDSBESTURING / 
CONTROL REMOTO / TELECOMANDO / FJÄRRKONTROLL / FJERNSTYRING / DALJNINSKI 
UPRAVLJALEC 
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